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ب�سم الله الرحمن الرحيم

الحمد لله رب العالمين وال�صلاة و ال�سلام على نبينا محمد وعلى �آله و�صحبه �أجمعين وبعد

ي�سر �شركة �ساب للتكافل �أن تقدم لك برنامج تكافل للحوادث ال�شخ�صية )وي�شار �إليه من الآن ف�صاعداً ببرنامج الحوادث �أو 

البرنامج( للحماية �ضد الأحداث غير المتوقعة والمخاطر. و�إن هدفه الرئي�سي هو تعوي�ضك فـي حال تكبدك �أية �إ�صابة ج�سدية 

ناتجة عن حادث ح�سب المدرج فـي جدول المنافع. ولقاء ا�شتراكك فـي �صندوق التكافل �سوف تتلقى حماية تكافلية كما هو وارد 

فـي �شهادة التكافل، ويخ�ضع ذلك للبنود وال�شروط وال�ضمانات والأحكام ولاا�ستثناءات المذكورة �صراحة �أو �ضمناً فـي البرنامج 

والملحقات المرفقة �أو التي تجري الم�صادقة عليها لاحقا.

لقد اعتمدت ال�شركة عند �إعداد هذا البرنامج على المعلومات والإقرارات التي زوّدتَنا بها عند تقدمك بطلب لاا�شتراك فـي برنامج 

التكافل . وتوافق ال�شركة �أن تكون هي ) �شركة �ساب للتكافل ( مديراً ل�صندوق التكافل على �أ�سا�س الأحكام وال�شروط الواردة فـي 

هذا البرنامج كما توافق ال�شركة على توفـير الحماية التكافلية لل�شخ�ص المحمي فـي هذا البرنامج ب�صفته م�شتركا �ضد الأخطار 

المغطاة �ضمن البرنامج �إلى الحد وبالطريقة المو�ضحين فـي �شهادة التكافل.

حقك فـي تغيير ر�أيك

�إننا على ثقة ب�أن هذا البرنامج �ستفـي باحتياجاتك ولكن فـي حالة عدم ر�ضاك التام عنها يرجى �إعادتها �إلينا خلال 21 يوماً من 

تاريخ الإر�سالا. و�سوف نقوم ب�إلغاء ا�شتراكك فـي البرنامج و�إعادة �أي مبلغ ا�شتراك قمت بدفعه. عدا ذلك، �سوف نعتبر �أنك قد 

قبلت البرنامج طبقاً لل�شروط والأحكام المحددة فـي البرنامج.

يخ�ضع حقكم فـي �إلغاء البرنامج لل�شروط التالية:

�إذا �شعرت �أن البرنامج لا يفـي باحتياجاتك فب�إمكانك �إر�سال طلب موقع �إلى �ساب/�شركة �ساب تكافل مرفقه معه البرنامج  	3 

الأ�صليي لرد لاا�شتراك خلال 21 يوماً من تاريخ �إر�سال البرنامج

للا�سترجاع يجب �أن لا تكون قد قدمت �أية مطالبة بموجب البرنامج خلال فترة ال 21 يوماً 	3 

فـي حال وجود �أية ا�ستف�سارات لديك �أو �إذا احتجت لأي �شرح �إ�ضافـي فب�إمكانك لاات�صال بال�شركة على الهاتف المجاني

0006 126 800 �أو الكتابة لنا بذلك الخ�صو�ص على:

�شركة �ساب تكافل

�ص.ب. 9086، الريا�ض 11413،

المملكة العربية ال�سعودية

www.sabbtakaful.com

PA_terms&conditions.indd   2 6/30/07   12:31:48 PM



3

We are pleased to provide your with Personal Accident Takaful Plan (hereon referred as 
Accident Plan or Plan) provides protection against unforeseen events and perils. Its prime 
purpose is to indemnify you in the event you sustain any bodily injury caused by an accident as 
listed in the Schedule of Benefits. In return for your Contribution to the Takaful Fund, you will 
receive Takaful Protection as stated in the Takaful Certificate subject to the terms, conditions, 
warranties, provisions and exclusions expressed or implied in the Plan and Endorsements 
attached or endorsed hereon. 

When drawing up this Plan, SABB Takaful Company (the Company) has relied on the 
information and statements, which have been provided by you at application. The Company 
“SABB” agrees to be the Manager of the Takaful Fund and on the basis of terms and 
conditions contained in this Plan, agrees to provide Takaful protection to the person protected 
in this Plan as Participant for risks covered under this Plan to the extent and in the manner 
stated in the Takaful Certificate.

Your right to change your mind

We trust that this Plan will meet your needs, however, if you are not completely satisfied then 
please return the Plan to us within 21 days from the dispatch of the Plan. We will cancel your 
subscription to the plan and refund any contribution you have paid. Otherwise, we will assume 
you have accepted this plan subject to its terms and conditions stipulated in the Plan.

Your right to cancel the Plan is based on the following conditions:

 4	 In case you feel the Plan does not meet your requirement, you may send a signed 
	 request to SABB/SABB Takaful Company, along with the original Plan document, for return 
	 of your contribution within 21 days from the dispatch of the Plan

 4	 If you so wish to cancel and seek refund you shall not have a claim made under the 
	 Plan within said 21 days

Should you have any queries or need further explanation, you may contact the Company on 
800 126 0006 or write to us:

SABB Takaful Company

P.O. Box 9086, Riyadh 11413,
Kingdom of Saudi Arabia
www.sabbtakaful.com
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Personal Information Collection Statement

The information you provide us  will enable us to carry on Takaful business and ; 
may be used “provided information” for the purpose of:

 4	 Any Takaful or financial related product or service or any alterations, variations, 		
	 cancellation or renewal of such product or service;

 4	 Any claim or investigation or analysis of such claim; and

 4	 Exercising any right of subrogation in claims

The information you provide to us may be disclosed to :

 4	 Any related company or any other company dealing with the Takaful or Re-Takaful 	
	 related business or an intermediary or a claim or investigation or other service provider 	
	 providing services relevant to Takaful business for any of the above or related purposes;

 4	 Saudi Arabian Monetary Agency (SAMA) or any other government organization that 	
	 exists or is formed from time to time to carry out regulatory functions of the Saudi 		
	 Insurance industry

© Copyright. SABB Takaful Company. July 2007. All rights reserved.

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, on any form or by any means,

electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without prior written permission of SABB Takaful Company.

SABB Takaful Company
Head Office: P.O. Box 9086, Riyadh 11413, Kingdom of Saudi Arabia

Tel: (9661) 276 4400  Fax: (9661) 276 4463  Web: www.sabbtakaful.com

A Saudi Joint Stock Company, C.R. No. 1010234032, Capital SR. 100 Million (Fully Paid)
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بيان جمع المعلومات ال�شخ�صية

�سوف تمكننا المعلومات التي تقدمها لنا من �أداء �أعمال التكافل؛

و يمكن ا�ستخدامها للأغرا�ض التالية:

�أي منتج �أو خدمة تكافلية �أو ذات علاقة مالية �أو �أية تعديلات �أو تغييرات �أو �إلغاء �أو تجديد لذلك المنتج �أو الخدمة؛ 	3 

�أية مطالبة �أو تحقيق �أو تحليل لتلك المطالبة؛ و 	3 

حلول ال�شركة محل الم�شترك فـي المطالبة 	3 

قد يتم الإف�صاح عن المعلومات المقدمة من قبلكم �إلى:

�أية �شركة ذات علاقة �أو �أية �شركة �أخرى تمار�س الأعمال المتعلقة بالتكافل �أو ب�إعادة التكافل �أو لأي و�سيط �أو �أي مقدم مطالبة  	3 

�أو تحقيق �أو خدمة �أخرى يقدم خدمات ذات علاقة ب�أعمال التكافل لأي من الأغرا�ض �أعلاه, �أو �أية �أغرا�ض متعلقة �أخرى

م�ؤ�س�سة النقد العربي ال�سعودي )�ساما( �أو �أية م�ؤ�س�سة حكومية �أخرى قائمة �أو �سيتم ت�أ�سي�سها من حين لآخر لتولي مهام  	3 

تنظيمية تتعلق ب�صناعة الت�أمين فـي المملكة

جميع حقوق الطبع محفوظة ل�شركة �ساب تكافل – )يوليو 2007(

لا يجوز �إعادة طباعة هذه الن�شرة �أو حفظها فـي �أي نظام ي�سمح ب�إعادة ا�ستخراجها �أو نقلها ب�أي �شكل �أو �أية كيفية �سواء كان ذلك �إلكترونياً �أو ميكانيكياً �أو عن طريق الن�سخ

�أو الت�سجيل �أو ب�أي �شكل �آخر دون الح�صول على ت�صريح م�سبق من �شركة �ساب تكافل.

�شركة �ساب تكافل

الإدارة الرئي�سية: �ص.ب. 9086 ، الريا�ض 11413، المملكة العربية ال�سعودية

www.sabbtakaful.com :فاك�س: 4463 276 )9661(، الموقع الإلكتروني ، هاتف: 4400 276 )9661(

�شركة �سعودية م�ساهمة، �سجل تجاري رقم 1010234032، بر�أ�س مال 100 مليون ريال )مدفوع بالكامل(
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الأ�س�س ال�شرعية لهذا البرنامج

الحماية التكافلية من خلال المبادئ التعاونية

تلتزم ال�شركة بقرارات الهيئة ال�شرعية فـي جميع عمليات هذا البرنامج و�سوف  	3 

تقوم ال�شركة ب�إدارة عمليات التكافل وا�ستثمار �أ�صول �صندوق التكافل بما يتوافق 

مع �أحكام ال�شريعة الإ�سلامية ب�شكل م�ستقل عن �أ�صولها وببقائها خالية من كافة 

ديونها و�أعبائها الخا�صة الأخرى

تقت�ضي �شروط لاا�شتراك فـي �صندوق التكافل �أن تتبرع با�شتراكاتك �إلى �صندوق  	3 

تعاوني لم�صلحة الم�شتركين على �أ�سا�س جماعي ويكت�سب كل واحد من الم�شتركين 

حقاً م�شتركاً فـي التعوي�ض مقابل الأحداث الواقعة �ضمن �شروط البرنامج. ويعتبر 

لاا�شتراك نافذاً فـي تاريخ البدء المو�ضح فـي �شهادة التكافل

يعتـبر �صندوق التكافل �صندوقا مالياً يتلقى ا�شتراكات الم�شتركين و يتم دفع  	3 

المطالبات المقدمة من قبل �أي م�شترك من ذلك ال�صنـدوق . كما �أنه يخت�ص ب�أرباح 

وخ�سائر لاا�ستثمار بعد ح�سم لاا�شتراكات المدفوعة لإعادة التكافل.

تحتفظ ال�شركة بالحق فـي �إعادة الت�أمين/�إعادة التكافل، وفـي هذه الحالة �سيتم  	

تخفـي�ض �صندوق التكافل تبعاً لذلك و�سيتم �سداد كافة المطالبات والمنافع بنف�س 

التنا�سب ح�سب برنامج �إعادة الت�أمين/�إعادة التكافل، و�سوف ن�سعى �إلى �إعادة 

 الت�أمين/�إعادة التكافل على �أ�سا�س متوافق مع ال�شريعة، ولكن فـي حال عدم

 �إمكان ذلك فلا مانع من �إعادة الت�أمين على �أ�سا�س تقليدي حتى يتوفر حل

مطابق لل�شريعة

ح�صتك من الفائ�ض

قد ين��شأ فائ�ض/عجز تكافلي فـي �صندوق التكافل بناءً على مبلغ المطالبات المدفوعة 

على �أ�سا�س جماعي وعلى الأداء لاا�ستثماري للأ�صول التي يتم فـيها ا�ستثمار �صندوق 

التكافل. وقد نقوم بتجنيب جزء من هذا الفائ�ض كاحتياطي لتعزيز مقدرة �صندوق 

التكافل على دفع المطالبات. و�سوف يتم توزيع الفائ�ض على الم�شتركين خلال ال�سنة 

المالية المعنية وي�شكل ذلك فائ�ض التكافل ناق�صاً ر�سم حافز الأداء ولااحتياطي المجنب 

ويخ�ضع توزيع الفائ�ض على الم�شتركين لموافقة مجل�س الإدارة بعد موافقة الجهات 

المخت�صة ح�سب الحاجة ال�ضرورة.وفـي حال وجود خ�سارة عامة فـي �صندوق التكافل 

ف�سوف ن�سعى لتمويل هذه الخ�سارة على �أ�سا�س القر�ض الح�سن الخالي من الفوائد �إلى 

�أن يعود �صندوق التكافل �إلى الفائ�ض، وفـي حال ا�ستمرار �أو توقع ا�ستمرار الخ�سائر على 

المدى الطويل ف�إننا نحتفظ بحق زيادة ا�شتراكاتك الم�ستقبلية.

ر�سومنا 

ر�سومنا لتغطية تكلفة لااكت�ساب والإدارة و�إدارة ال�صندوق تخ�ضع �إلى اقتطاع ر�سم 

وقدره 49% كحد �أق�صى من مبلغ ا�شتراكك.

و�سوف يكون لل�شركة الحق بجزء من فائ�ض التكافل المعلن فـي نهاية �أي �سنة مالية بحد 

لا يتجاوز 35% من فائ�ض التكافل كر�سم حافز �أداء.ويحق لنا تغيير �أي من هذه الر�سوم  

و �إعطائك �إ�شعارا م�سبقاً.

PA_terms&conditions.indd   10 6/30/07   12:31:49 PM



Shariah Basis of this Plan

Takaful protection through Co-operative Principles

The Company shall adhere to the decisions of its Shariah Committee 
in all operations of this Plan and undertakes to administer the Takaful 
operations and invest the assets of the Takaful Fund in line with Shariah 
rules separately from its own assets and free from all liens and other 
encumbrances. The terms of participation in the Takaful Fund are that 
you  paid your Contribution to a cooperative pool for the benefit of the 
Participants on a collective basis The Participants gain collective right of 
compensation against the events within the conditions of the Plan. The 
participation takes effect on the commencement date shown in the Takaful 
Certificate. The Takaful Fund is therefore a pool of money out of which 
claims by any of the Participants are paid. It also accounts for investment 
gains and losses, less any Contributions paid towards retakaful.Sabb Takaful 
reserves the right to reinsure / retakaful in which case the contribution will 
be paid from the Takaful Fund  accordingly. We shall endeavor to reinsure/
retakaful on a Shariah compliant basis. However, if this is not possible, it 
is permitted by the Shariah Committee to reinsure on a conventional basis 
until an acceptable Shariah compliant solution is available. 

Plan holder share of Surplus

A Takaful Surplus or deficit may arise in the Takaful Fund based on 
the amount of claims paid on a collective basis and on the investment 
performance of the assets in which the Takaful Fund is invested. The 
company may put aside part of this Surplus as a reserve to strengthen the 
claims paying ability of the Takaful Fund. The surplus for distribution to  
Plan holder in the relevant financial year shall be the Takaful Surplus less 
the Performance incentive fee and reserve kept- aside to strengthen the 
claims paying ability of the Takaful Fund. The distribution of surplus to the 
Planholder would be subject to the approval of the competent authorities, 
as necessary, and of the Board of Directors of the Company. If there is an 
overall loss in the Takaful Fund, the company will endeavor to finance such 
a loss on an interest free (Qard Al-Hasanah) basis until the surplus returns to 
the Takaful Fund. If losses persist or can be expected to persist in the long 
term, the company reserve the right to increase  the future Contribution.

Our Charges

Our charges to cover the cost of acquisition, administration and fund 
management will be subject to a maximum charge of 49% of your 
Contribution.

The Company will also be entitled to a performance incentive fee as a 
portion of the Takaful Surplus as not exceeding 35% of Takaful Surplus 
declared at the end of any financial year. 

The company has the right to change any of these charges by an
advance notice.

7

PA_terms&conditions.indd   11 6/30/07   12:31:49 PM



Part 1 - Schedule of Benefits

8

Section 1 - Cash Benefit for Accidental Injury or Death

If the Participant shall sustain any Accidental Injury caused by an Accident as hereinafter defined, which occurs after the effective date provided this Plan was 
valid at the time of the Accident then the Company will pay the respective percentage of the Takaful Benefit as set hereunder:

Covered Event	 Percentage of Takaful 

Death	 100%

Permanent Total Disablement	 100%

Permanent and Incurable Paralysis of all Limbs	 100%

Permanent Total Loss of Sight of one or both Eyes	 100%

Loss of or the Permanent Total Loss of use of one or two Limbs	 100%

Loss of Speech and Hearing	 100%

Permanent and Incurable Insanity	 100%

Permanent Total Loss of Hearing in
 4	 Both Ears	 75%
 4	 One Ear	 15%

Permanent Total Loss of the Lens of One Eye	 50%

Loss of Speech	 50%

Loss of or Permanent Total Loss of use of Four Fingers and Thumb of
 4	 Right Hand	 70%
 4	 Left Hand	  50%

Loss of or the Permanent Total Loss of use of four Fingers of
	 (a) Right Hand	  40%
	 (b) Left Hand	  30%

Loss of or Permanent Total Loss of use of one Thumb
 4	 Both Right Joints	 30%
 4	 One Right Joint	 15%
 4	 Both Left Joints	  20%
 4	 One Left Joint	 10%

Loss of or the Permanent Total Loss of use of Fingers
 4	 Three Right Joints	 10%
 4	 Two Right Joints	 7.5%
 4	 One Right Joint	 5%
 4	 Three Left Joints	 7.5%
 4	 Two Left Joints	 5%
 4	 One Left Joint	 2%

Loss of or the Permanent Total Loss of use of Toes
 4	 All - One Foot	 15%
 4	 Great - Both Joints	 5%
 4	 Great - Joint	 3%

Fractured Leg or Patella with established non-union	 10%

Shortening of Leg by at least 5 cm	 7.5%

For Permanent Total Disablement not otherwise provided under Events 4 - 17 inclusive, the Company shall determine at its discretion based on Medical 
Reports such percentage of the Takaful Benefit, which in its opinion is not inconsistent with compensation provided under Events 8 - 17 inclusive.

Major burns caused only by the agent of heat resulting in Second Degree or Third Degree Burns on either 30%
or more of total body surface	  30%
or 50% or more of total facial surface	 15%
Provisions Applicable to Section 1 of Part 1 only

PA_terms&conditions.indd   12 6/30/07   12:31:50 PM



8

الق�سم 1 - المنافع النقدية عن الإ�صابات �أو الوفاة الناتجة عن حادث

�إذا تكبد الم�شترك �أي �إ�صابة ناتجة عن حادث كما هو معرّف �أدناه، والتي تقع بعد تاريخ النفاذ �شرط �أن تكون هذا البرنامج �سارية المفعول وقت وقوع الحادث. ف�إن ال�شركة �ستدفع الن�سبة 

المقابلة لمنفعة التكافل كما هو مو�ضح �أدناه:

ن�سبة منفعة التكافل الـحدث المغطـى	

%100 الوفاة	

%100 العجز الكلي الدائم	

%100 �شلل كافة الأطراف الدائم غير القابل للعلاج	

%100 فقدان الب�صر الكلي الدائم لإحدى �أو كلتا العينين	

%100 فقدان �أو الفقدان الكلي الدائم لا�ستخدام طرف واحد �أو طرفـين	

%100 فقدان القدرة على النطق وال�سمع	

%100 لااختلال العقلي الدائم وغير القابل للعلاج	

فقدان ال�سمع الكلي الدائم فـي:

%75 كلتا الأذنين	 	3 

%15 �أذن واحدة	 	3 

%50 الفقدان الكلي الدائم لعد�سة �إحدى العينين	

%50 فقدان القدرة على النطق	

فقدان �أو الفقدان الكلي الدائم لا�ستخدام �أربعة �أ�صابع و�إبهام من:

%70 اليد اليمنى	 	3 

%50 اليد الي�سرى	 	3 

فقدان �أو الفقدان الكلي الدائم لا�ستخدام �أربع �أ�صابع من:

%40 اليد اليمنى	 	3 

%30 اليد الي�سرى	 	3 

فقدان �أو الفقدان الكلي الدائم لا�ستخدام �إبهام واحد:

%30 كلا المف�صلين الأيمنين	 	3 

%15 مف�صل �أيمن واحد	 	3 

%20 كلا المف�صلين الأي�سرين	 	3 

%10 مف�صل �أي�سر واحد	 	3 

فقدان �أو الفقدان الكلي الدائم لا�ستخدام الأ�صابع:

%10 ثلاثة مفا�صل يمنى	 	3 

%7.5 مف�صلين �أيمنين	 	3 

%5 مف�صل �أيمن واحد	 	3 

%7.5 ثلاثة مفا�صل ي�سرى	 	3 

%5 مف�صلين �أي�سرين	 	3 

%2 مف�صل �أي�سر واحد	 	3 

فقدان �أو الفقدان الكلي الدائم لا�ستخدام �أ�صابع القدم:

%15 جميع �أ�صابع قدم واحدة	 	3 

%5 الإ�صبع الكبير – كلا المف�صلين	 	3 

%3 الإ�صبع الكبير – مف�صل واحد	 	3 

%10 ك�سر ال�ساق �أو الر�ضفة مع ثبوت عدم لاالتحام	

%7.5 ق�صر ال�ساق بما لا يقل عن 5 �سم	

بالن�سبة للعجز الكلي الدائم غير المذكور �ضمناً بموجب الحالات من 4 – 17 ف�سوف تقرر ال�شركة وفقاً لتقديرها المبني على التقارير الطبية ن�سبة منفعة التكافل والتي ترى �أنها 

غير متناق�ضة مع التعوي�ض المقدم �ضمناً بموجب الحالات 8 �إلى 17.

الحروق الرئي�سية الناتجة عن عامل الحريق والتي ت�سبب حروقاً من الدرجة الثانية �أو الثالثة؛ �إما

%30 بن�سبة 30% �أو �أكثر من �إجمالي �سطح الج�سم	

%15 بن�سبة 50% �أو �أكثر من �إجمالي �سطح الوجه	

الجزء الأول - جدول المنافع
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�أحكام تنطبق على الق�سم 1 من الجزء 1 فقط

لن يتجاوز مجموع المبلغ الم�ستحق الدفع لأي حادث واحد ن�سبة 100% من منفعة 	.1

ا	لتكافل بموجب الق�سم 1 والمذكورة فـي �شهادة التكافل.

لن تلتزم ال�شركة ب�أي دفعة �إ�ضافـية بموجب هذ�أ البرنامج بعد دفع �أية مطالبة 	.2

تالية لأي من الحوادث 7-1 بالق�سم 1 من الجزء 1. 	

�إذا كان الم�شترك �أع�سراً )الذي ي�ستخدم يده الي�سرى بدل اليمنى( وقدم لل�شركة 	.3

م�ستندات ثبوتية مقنعة ف�إن الن�سب المذكورة �أعلاه للحوادث من 14-11 بالق�سم 1 	

ا	لجزء 1 للإعاقات المختلفة لليد اليمنى واليد الي�سرى �سوف تحلان محل

بع�ضهما البع�ض. 	

ا	ل�شرط المطبق على الحروق الكبيرة فقط: .4

فـي حال حدوث �أكثر من واقعة واحدة من المذكورة �أعلاه نتيجة لنف�س الحادث، 	

ف�إن ال�شركة �ستكون ملزمة بدفع �إجمالي المبلغ الم�ستحق الدفع بموجب الحوادث 	

من 8-17 �أو المبلغ الم�ستحق الدفع بموجب الحادث 19 �أيهما يكون �أكبر. 	

الق�سم 2 - الم�صاريف الطبية

�إذا تكبد الم�شترك �إ�صابة ناتجة عن حادث و�شريطة �أن يكون ذلك الحادث قد وقع

خلال مدة �سريان الحماية التكافلية بموجب هذا البرنامج ف�إن ال�شركة �سوف تعو�ض 

الم�شترك عن النفقات الطبية ال�ضرورية المتكبدة المعقولة، على �أن لا يتجاوز الحد 

الأق�صى للمنفعة مبلغ 10,000 ريال خلال مدة الحماية التكافلية. 

ولغر�ض هذه التغطية ف�إن »الم�صاريف الطبية«  تعني الم�صاريف الفعلية المدفوعة من

قبل الم�شترك �إلى الطبيب العام �أو الحكيم  �أو الم�ست�شفى مقابل العلاج الطبي �أو 

الجراحي �أو الرعاية الطبية بما فـي ذلك تكاليف المواد الطبية و�أجر �سيارة الإ�سعاف 

ور�سوم الرعاية الطبية المنزلية المخت�صة با�ستثناء تكاليف العناية بالأ�سنان وعلاجها

ما لم يكن ذلك العلاج مقدم على �أ�سا�س طارئ ويكون ناتجاً عن �إ�صابة عر�ضية

لأ�سنان طبيعية �سليمة.

�أحكام تنطبق على الق�سم 2 من الجزء 1 فقط

لن يتم دفع �أي منفعة مالم تكن الم�صاريف قد بد�أ ا�ستحقاقها خلال فترة 12 �شهراً  	3 

من تاريخ الحادث

لن يتم دفع �أية منفعة مقابل �شراء �أو ا�ستخدام �أجهزة التقويم الخا�صة �أو الأدوات  	3 

�أو الأجهزة �أو الفحو�ص العامة �أو العناية �أثناء فترة النقاهة �أو الرعاية �أو العلاج 

بالراحة �أو العناية التمري�ضية الخا�صة

الق�سم 3 - �إعادة الجثمان �إلى وطنه

فـي حالة وفاة الم�شترك الناتجة عن حادث ف�إن البرنامج يغطي دفع النفقات الفعلية التي 

يتم تكبدها فـي نقل جثمان المتوفى �إلى موطنه الأ�صلي، على �أن لا يتجاوز الحد الأق�صى 

لالتزام ال�شركة مبلغ 10,000 ريال.

�أحكام عامة

يجب على الم�شترك حالما يكون ممكناً من الناحية العملية بعد وقوع �أية �إ�صابة  	3 

ناتجة عن حادث ين��شأ عنها تقديم مطالبة بموجب هذت البرنامج �أن يح�صل على 

ويتبع الن�صائح الطبية الملائمة من طبيب ممار�س م�ؤهل قانونياً

فـي حال حدوث بتر لأحد �أطراف الم�شترك قبل وقت وقوع الحادث �أو فقد  	3 

ا�ستخدام طرف �أو فقد الب�صر فـي واحدة �أو كلتا العينين �أو �أ�صيب ب�أية �إعاقة 

�أخرى ف�إن مثل هذا الفقد )�سواءً كان كلياً �أو جزئياً( والإعاقات لن تكون م�شمولة 

فـي تقييم �أي من المنافع الم�ستحقة الدفع بموجب هذه الوثيقة

�إذا كان الم�شترك مغطى بموجب �أكثر من وثيقة فـي �أكثر من �شركة والتي توفر  	3 

الم�صاريف الطبية/�إعادة الجثمان �إلى موطنه، ف�إن ال�شركة �سوف تعتبر ذلك 

ال�شخ�ص مغطى بموجب البرنامج التي توفر �أكبر قدر من المنافع. وفـي حالة كون 

المنفعة بموجب �أي وثيقة مطابقة للأخرى ف�إن ال�شركة تعتبر ذلك ال�شخ�ص مغطى 

بموجب البرنامج التي �صدرت �أولًا. و�إذا كان الم�شترك م�ستحقاً لمنفعة مماثلة 

بموجب �أي وثيقة �أخرى ف�إن ال�شركة �ستكون ملزمة بالمبالغ غير القابلة للتح�صيل 

من تلك الحماية الأخرى

�سوف تدفع المنافع بموجب الق�سم 1 من الجزء 1 من هذه البرنامج بالإ�ضافة لأية  	3 

منفعة �أخرى قد يكون الم�شترك م�ستحقاً لها

يمكن لحامل البرنامج اختيار التجديد التلقائي لبرنامج التكافل للحوادث  	3 

ال�شخ�صية �إلا �أن ال�شركة تحتفظ بحق تعديل لاا�شتراك فـي التاريخ الحولي للبرنامج
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1. 	 The total amount payable in respect of any one Accident shall not
	 exceed 100% of the Takaful Benefit under Section 1 as mentioned in
	 the Takaful Certificate.

2.	 The Company shall not be liable to make any further payment under
	 this Plan after a claim following any one of Events 1 - 7 under
	 Section 1 of Part 1 has been paid.

3.	 If the Participant is left-handed and supporting documentary evidence
	 is furnished to the Company’s satisfaction, the percentages set out
	 above from Events 11 - 14 under Section 1 of Part 1 for the various
	 disabilities of right hand and left hand will be interchanged.

4.	 Provision applicable to Major burns only:

	 Should more than one of the above covered events occur from the
	 same Accident, the Company shall only be liable to pay the total
	 amount payable under Events 8 to 17 or the amount payable under
	 Events 19 whichever shall be greater.

Section 2 - Medical Expenses

If the Participant shall sustain any Accidental Injury, and provided such 
Accident shall commence whilst Takaful Protection under this Plan is in 
effect, the Company will indemnify the Participant for the necessary and 
reasonable medical expenses incurred. The maximum benefit shall not 
exceed SAR 10,000 during the period of Takaful Protection.

For the purpose of this cover, ‘medical expense’ shall mean the actual 
expenses paid by the Participant to a Medical Practitioner, Physician, Doctor 
or Hospital for medical, surgical or nursing treatment including the costs of 
medical supplies, ambulance hire or professional home-nursing fees, but 
excluding the cost of dental care and treatment unless such treatment is  
provided on an emergency basis and caused by accidental injury to sound 
natural teeth.

Provisions applicable to Section 2 of Part 1 only

 4	 No benefit will be payable unless the expenses are incurred within 12 
months of the date of Accident

 4	 No benefit will be payable for procurement or use of special braces, 
appliances or equipment, general check-up, convalescence, custodial 
or rest cure or special nursing care

Section 3 - Repatriation

In the event of  Accidental Death of the Participant, the Plan will pay the 
actual expenses incurred in carrying the mortal remains to the home 
country, the maximum liability of the Company not to exceed SAR 10,000.

General Provisions

 4	 The Participant shall as soon as reasonably practicable after the 
happening of any Accidental Injury giving rise to a claim under this 
Plan procure and follow proper medical advice from a legally qualified 
Medical Practitioner

 4	 If at the time of Accident, a Participant has already suffered the 
amputation or has lost the use of a limb or has lost the sight of one 
or both eyes or has other disabilities, such loss (full or partial) and 
disabilities shall not be included in assessing any benefit payable under 
this Plan

 4	 In the event that a Participant is covered under more than one  
Company Plan providing Medical Expense/ Repatriation Cover, the 
Company will consider that person to be covered under the Plan, 
which provides the greatest amount of benefit. When the benefit 
under each such Plan is identical; the Company will consider that 
person to be covered under the Plan first issued. If the Participant is 
entitled for payment for similar benefit under any other Plan the claim 
against the Company will be restricted to the amount not recovered for 
such other protection

 4	 Benefits under Section 1 of Part 1 of this Plan shall be paid in addition 
to any other benefit to which a Participant may be entitled

 4	 Auto renewal: The Planholder could opt for auto renewal of the 
Personal Accident Plan however the Company reserves the right to 
amend the contribution on anniversary date
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Accident

Shall mean an unforeseen and unexpected event of violent, accidental, 
external and visible nature, which shall independently of any other cause, 
be the sole and direct cause of bodily injury.

Accidental Death

Means death that occurs after the date of the relevant Accident and directly 
and independently results from Accidental Injury.

Accidental Injury

Means bodily injury caused solely and directly by Accidental, violent, 
external and  visible means and which shall within 12 calendar months 
result in death or disablement or necessitate medical or surgical treatment.

Act of Terrorism

Means an act, including but not limited to the use of force or violence 
and/or the threat thereof, of any person or group(s) of persons, whether 
acting alone or on behalf of or in connection with any organization(s) or 
government(s), committed for political, religious, ideological or similar 
purposes including the intention to influence any government and/or to put 
the public or any section of the public, in fear. 

Participants

Means eligible persons for Takaful Protection who are citizens or residents 
of the Kingdom of Saudi Arabia and who are persons named in the 
application form and / or mentioned in the Takaful Certificate.

Charges

Are made against the contribution. These charges are to meet the cost of 
acquisition, Plan administration and management of Takaful fund.

Company

Means SABB Takaful Company.

Common Carrier

Means any Bus, coach, taxi, hotel car, ferry, hovercraft, hydrofoil, ship, train, 
tram or underground train provide and operated by a carrier duly licensed 
for the regular transportation of fare-paying passengers, and any aircraft 
provided and operated by an air charter company which is duly licensed 
for the regular transportation of fare-paying passengers, and any regular 
shcheduled airport limousine operating on fixed routes and schedules.    

Contribution

Means the amount stated in the Takaful Certificate that you contribute to 
the Takaful Fund.

Eligible Family Members

Means the spouse of the Planholder under 60 years of age on the effective 
date of this Plan and all legally dependent unmarried children, including step 
children and legally adopted children of the Planholder, who are 6 months of 
age or over. Children 18 years and above will be charged adult rates as per 
their respective gender (female being on spouse rate).

Endorsement

Means a written document issued by the Company evidencing any change 
in or addition to or deletion from the original Plan document and which is 
attached to or endorsed on to the Plan.

Hospital

Means a Medical establishment recognized, constituted and registered as 
such under  the laws of the territory in which that establishment is situated 
as a Hospital for the care and  treatment of sick and injured persons as 
inpatient, and which (i) has facilities for diagnosis and major surgery,
(ii) provides 24 hours a day nursing service supervised by a qualified and 
registered Physician, and (iii) is not  primarily a clinic that offers treatment 
for  alcoholics or drug addicts, a sanatorium, a nature care clinic, a health 
hydro, a nursing, rest or convalescent, rehabilitation, extended care facility 
or nursing home.

Inpatient

Means Participant whose Hospital confinement is as an inpatient and 
whose confinement is necessary for the medical care, diagnosis and 
treatment of an Accidental Injury covered by this Plan and not merely for 
any form of nursing, convalescence, rehabilitation, rest or extended care.

Insurance Regulations

Means the Law on Supervision of Co-operative Insurance Companies, 
promulgated by Royal Decree No. (M/32) dated 2/6/1424H (corresponding 
to 31/7/2003G), and its implementing regulations and any subsequent 
amendments thereto.

Loss of Fingers or Toes

Means complete separation through or above the metacarpophalangeal 
joints or metatarsophalangeal joints.

Loss of Limb

Means loss by physical separation at or above the wrist or ankle joint or
loss of use.

Loss of Sight

Means the total and irrecoverable loss of all sight of an eye or eyes 
rendering participant absolutely blind beyond remedy by surgical or other 
treatment.

Loss of Use

Means total functional disablement 

Manager of the Takaful Fund

Means SABB Takaful Company, which carries out administration and 
investment of the Takaful Fund. Administration means servicing your Plan 
efficiently, assessing risk properly, accounting for your Contributions, 
settling your claim if any and through prudent underwriting, maximizing 
Takaful Surplus. Investment management involves managing the 
investments in Shariah compliant manner and ensuring that investment 
values are kept in line with the Takaful nature of underlying liabilities.

Medical Practitioner, Physician, Doctor

Means a practitioner of medicine duly qualified and legally registered as 
such under the laws of the country in which the claim arises and where the 
treatment takes place but excluding the participant himself.

Permanent

Means lasting 12 calendar months from the date of Accident and at the 
expiry of that period being beyond hope of improvement.

Part 2 - Definitions
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الجزء الثاني - تعاريف

حادث

هو حدث غير متوقع لا يمكن التنب�ؤ به وذو طبيعة عنيفة خارجية وظاهرة وي�شكل ال�سبب 

الوحيد والمبا�شر لإ�صابة ج�سدية م�ستقلًا عن �أي �سبب �آخر.

الوفاة الناتجة عن حادث

الوفاة التي تح�صل بعد تاريخ الحادث المعني والتي تنتج ب�شكل مبا�شر وم�ستقل كنتيجة 

للإ�صابة الناتجة عن حادث.

الإ�صابة الناتجة عن حادث

تعني �إ�صابة ج�سدية يت�سبب بها ب�شكل مبا�شر وح�صري حادث يكون ذو طبيعة عنيفة 

وظاهرة وخارجية وي�ؤدي خلال 12�شهراً ميلادياً �إلى الوفاة �أو العجز �أو يتطلب علاجاً 

طبياً �أو جراحياً.

العمل الإرهابي

يعني �أي عمل ي�شمل على �سبيل المثال ولي�س الح�صر ا�ستخدام القوة �أو العنف و/�أو 

التهديد لأي �شخ�ص �أو مجموعة/مجموعات من الأ�شخا�ص �سواء كان ت�صرفاً فردياً 

�أو نيابةً عن �أو مرتبطاً ب�أية منظمة/منظمات �أو حكومة/حكومات مرتبطة ب�أهداف 

�سيا�سية �أو دينية �أو �إيديولوجية �أو �أية �أغرا�ض م�شابهة بما فـي ذلك ق�صد ال�سيطرة على 

�أية حكومة و/�أو لو�ضع ال�شعب �أو �أي فئة منه تحت الترهيب.

الم�شترك

الأ�شخا�ص الم�ؤهلين للحماية التكافلية �سواءً من المواطنين �أو المقيمين فـي المملكة العربية 

ال�سعودية وهم الأ�شخا�ص الم�سمّيين فـي نموذج الطلب و/�أو المذكورين فـي �شهادة التكافل.

الر�سوم

ت�ؤخذ الر�سوم من لاا�شتراكات. وهذه الر�سوم لمقابلة تكاليف لااكت�ساب و�إدارة البرنامج 

وتكلفة �إدارة �صندوق التكافل.

ال�شركة

�شركة �ساب تكافل.  

الناقل العام

تعني �أي ب�ص، حافلة، �سيارة �أجرة، �سيارة فنادق، معدية، هوفركرافت، هيدروفـيل، 

�سفـينة، قطار، ترام �أو قطار �أنفاق يتم تامينها وت�شغيلها من قبل �شركة ناقلة مرخ�ص 

لها بنقل ركاب يدفعون قيمة �أجرة ال�سفر، و�أي طائرة يتم ت�أمينها وت�شغيلها من قبل 

�شركة طيران م�ست�أجرة )�شارترد( مرخ�ص لها بنقل ركاب يدفعون قيمة تذاكر ال�سفر 

و�أي ليموزين مطارات مجدولة المواعيد تعمل على خطوط ثابتة وبموجب مواعيد محددة.  

لاا�شتراك

يعني المبلغ المذكور فـي �شهادة التكافل والذي ت�شارك به فـي �صندوق التكافل.

�أفراد الأ�سرة الم�ؤهلين

تعني زوجة/زوج حامل /حاملة البرنامج والذي يقل عمره عن 60 �سنة عند تاريخ نفاذ 

هذه البرنامج وجميع الأطفال المعالين قانونياً غير المتزوجين بما فـي ذلك �أبناء الزوجة/

الزوج والأبناء الذين تم تنبنّيهم من قبل حامل البرنامج قانونياً والذين تبلغ �أعمارهم 

ما بين 6 �شهور وما فوق. �أما الأطفال الذين تزيد �أعمارهم عن 18 �سنة فـيتم تح�صيل 

�أ�سعار البالغين منهم، الطفل الذكر كحامل البرنامج والأنثى كالزوجة. 

الملحق

م�ستند خطي �صادر من ال�شركة يثبت �أي تغيير فـي �أو �إ�ضافة �أو حذف من م�ستند 

البرنامج الأ�صلي ويرفق �أو يلحق بالوثيقة.

الم�ست�شفى

تعني م�ؤ�س�سة طبية معترف بها ت�أ�س�ست و�سجلت بموجب قوانين المنطقة التي تقع 

بها هذه الم�ؤ�س�سة كم�ست�شفى يقدم الرعاية والعلاج للأ�شخا�ص المر�ضى �أو الم�صابين 

المنومين، والتي:

لديها ت�سهيلات للت�شخي�ص و�إجراء الجراحات الرئي�سية 	3 

توفر خدمات رعاية طوال 24 �ساعة فـي اليوم ي�شرف عليها طبيب م�ؤهل وم�سجل 	3 

لا تكون فـي الأ�سا�س عيادة تقدم علاجاً لمدمني الكحول والمخدرات �أو منتجع �أو  	3 

عيادة للرعاية الطبيعية �أو م�صحة للعلاج المائي �أو دار عناية �أو ا�سترخاء �أو دار 

للنقاهة �أو مركزاً لإعادة الت�أهيل �أو داراً للم�سنين �أو دار رعاية

المري�ض المنـوم

يعني الم�شترك الذي يكون بقا�ؤه داخل الم�ست�شفى كمري�ض منوم �ضرورياً لأجل الرعاية 

الطبية، وت�شخي�ص وعلاج الإ�صابات الناتجة عن حادث المغطاة بهذا البرنامج ولي�س 

فقط لأي �شكل من �أ�شكال الرعاية الطبية �أو النقاهة �أو �إعادة الت�أهيل �أو الراحة �أو 

العناية المطولة.

�أنظمة الت�أمين

اللائحة التنفـيذية لنظام مراقبة �شركات الت�أمين التعاوني ال�صادر بموجب المر�سوم 

الملكي رقم م/23 وبتاريخ 1424/6/2هـ )الموافق 2003/07/31م( ولائحته التنفـيذية و�أي 

تعديلات لاحقة له.

فقد �أ�صابع اليد �أو القدم

تعني الف�صل الكامل من نقطة ال�سلامية ال�سنعية �أو �أعلى منها �أو ال�سلامية الم�شطية

�أو �أعلى منها.

فقد طرف

يعني الفقد بالف�صل الفعلي للمع�صم �أو مف�صل الكاحل �أو �أعلى �أو عدم �إمكانية 

لاا�ستخدام ب�شكل كامل. 

فقد الب�صر

تعني الفقد التام غير القابل لل�شفاء للإب�صار تماماً فـي �إحدى العينين �أو كلتيهما ينتج 

عنه عمى كامل للم�شترك ويكون غير قابل للعلاج جراحياً �أو ب�أي علاج �آخر.

فقد لاا�ستخدام

تعني العجز الوظيفـي التام.

مدير �صندوق التكافل

�شركة �ساب تكافل وهي التي تقوم ب�إدارة وا�ستثمار �صندوق التكافل. يق�صد بالإدارة 

خدمة البرنامج الخا�ص بك بفعالية وتقدير المخاطر ب�شكل ملائم وح�ساب ا�شتراكاتك 

وت�سوية مطالباتك )�إن وجدت( وزيادة فائ�ض التكافل من خلال عمليات اكتتاب حكيمة. 

و�إدارة لاا�ستثمار تكون بطريقة موافقة لأحكام ومبادئ ال�شريعة مع الحر�ص ب�أن تكون 

قيم لاا�ستثمار متوافقة مع الطبيعة التكافلية للم�سئوليات التابعة.
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الطبيب العام �أو الحكيم

تعني ممار�س الطب الم�ؤهل والم�سجل قانونياً بهذه ال�صفة بموجب قوانين البلد الذي تن��شأ 

فـيه المطالبة ويتم فـيه العلاج وي�ستثنى الم�شترك.

الدائم

تعني الم�ستمر لمدة 12�شهراً ميلادياً من تاريخ وقوع الحادث. و�أن يكون غير قابل للتح�سن 

عند انتهاء تلك المدة.

العجز الكلي الدائم

يعني �أنه بعد 12�شهراً ميلادياً من العجز الكلي نتيجة لحادث، والذي بد�أ �أثناء 30 يوم 

من وقوع الحادث، ف�إن الم�شترك ي�صبح غير قادر تماماً على �أداء مهنته التي يح�صل 

مقابلها على عائد �أو العمل بوظيفة طوال الفترة الباقية من حياته/حياتها.

حامل البرنامج

تعني مقدم الطلب والذي تم �إ�صدار البرنامج با�سمه.

مدة التكافل/الحماية التكافلية

تعني المدة التي تكون فـيها الحماية التكافلية �سارية المفعول.

الحالة ال�سابقة

تعني الحالة التي �سبق �أن تمت التو�صية بعلاجها من قبل طبيب ممار�س �أو الحالات التي 

تلقى لأجلها الم�شترك العلاج الطبي �أو الت�شخي�ص �أو لاا�ست�شارة �أو الو�صفة الدوائية فـي 

وقت �سابق لتاريخ نفاذ هذه الوثيقة.

الحروق من الدرجة الثانية

تعني �ضرر �أو تلف الجلد حتى عمقه الكامل و�أ�ضرار الأن�سجة التي تحته.

مبادئ و�أحكام ال�شريعة

تعني الأحكام الإ�سلامية ح�سبما تف�سرها هيئة الرقابة ال�شرعية لل�شركة.

هيئة الرقابة ال�شرعية

لجنة م�ستقلة من علماء بارزين يقدمون الم�شورة فـيما يتعلق بالنواحي ال�شرعية.

منفعة التكافل

تعني المبلغ الم�ؤمن لأي واقعة مغطاة كما هو مو�ضح فـي �شهادة التكافل �أو الذي يتم 

�إبلاغكم به عند التجديد.

�شهادة التكافل

تعني �شهادتنا والتي تحتوي على تفا�صيل الحماية التكافلية الخا�صة بك. �إن �شهادة 

التكافل هذه هي جزء من الوثيقة.

�صندوق التكافل

هو ال�صندوق المكون من لاا�شتراكات لتغطية �أخطار الت�أمين من النوع الذي يمثله هذا 

البرنامج ويدخل فـيه لاا�ستثمار.

التكافل/الحماية التكافلية

تعني الت�أمين/التغطية المتوافقه مع مبادئ و�أحكام ال�شريعة  المقدمة بموجب هذا 

البرنامج  كمنفعة التكافل.

نحن/ �إننا / لنا

ال�شركة.
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Permanent Total Disablement

Means that after 12 calendar months of continuous total disability, which 
has resulted from Accidental Injury and which has commenced within30 
days after the date of the Accident, the Participant is completely unable 
to engage in any substantially gainful occupation or employment for the 
remainder of his/her life.

Planholder/You/Your

Means the  applicant whose name the Plan is issued. 

Period of Takaful/Takaful Protection

Means the length of time for which the Takaful protection is valid.

Pre-existing Condition

Shall mean a condition for which medical advice or treatment was 
recommended by a Medical Practitioner or, conditions for which the 
Participant received medical treatment, diagnosis, consultation or 
prescribed drugs preceding the effective date of this Plan.

Second Degree Burns

Shall mean the damage or destruction of the skin to its full depth and 
damage to the tissue beneath.

Shariah Principles

Means Islamic law as interpreted by the Shariah Committee of the 
Company.

Shariah Committee

Means a committee of renowned independent Shariah Scholars engaged by 
the Company to advise on Shariah issues.

Takaful Benefit

Means the amount Insured, for each covered event as shown in the Takaful 
Certificate or as notified to you at renewal.   

Takaful Certificate

Means our certificate, which provides details of your Takaful Protection. The 
Takaful Certificate is part of this Plan. 

Takaful Fund

Means  fund made up of Contributions covering insurance risks of the type 
this Plan represents and investment yields.

Takaful/Takaful Protection

Sharia compliant insurance cover provided under this Plan such as the 
Takaful Benefit.

We/Us/Ours

Means the Company.
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Certain injuries of participants are excluded as specified in section one. 
Certain occupations, as specified in section two, are excluded from 
coverage as per the following.

Section 1

The Takaful Protection under the Plan does not apply to Accidental Injury or 
Accidental Death occurred directly or indirectly caused by or resulting from:

 4	 War, invasion, act of foreign enemy, hostilities (whether war be 
declared or not), civil war, rebellion, revolution, insurrection or military 
or usurped power

 4	 Engaging in duty as a member of armed/defense forces
 4	 An Act of Terrorism not with standing any provision to the contrary 

within this Takaful Protection or any endorsement thereto it is agreed 
that this Takaful Protection excludes loss, damage, cost or expense of 
whatever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in 
connection with any act of terrorism regardless of any other cause or 
event contributing concurrently or in any other sequence to the loss. 
This Takaful Protection also excludes loss, damage, cost or expense 
of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from 
or in connection with any action taken in controlling, preventing, 
suppressing or in any way relating to any Act of Terrorism. If the 
Company alleges that by reason of this exclusion, any loss damage, 
cost or expense is not covered by this Takaful Protection, the burden 
of proving the contrary shall be upon Planholder. In the event any 
portion of this exclusion is found to be invalid or unenforceable, the 
remainder shall remain in full force and effect. Suicide, self-destruction, 
self-inflicted injury, or any attempt there at whether sane or insane;

 4	 Engaging in a sport in a professional capacity or where participant 
would or could earn income or remuneration from engaging in such 
sport;

 4	 Engaging in (or practising for or taking part in training peculiar to) 
hazardous activities including but not limited to aqualung diving; 
bungee jumping; climbing or mountaineering necessitating the use of 
ropes or guides; hang gliding; motor cycling; parachuting; pot-holing; 
racing other than on foot; skiing, tobogganing, sledding and ice-skating, 
including ice hockey and any other sports requiring snow or ice to play; 
engaging in aviation other than as a fare-paying passenger in an aircraft 
provided and operated by an airline or air charter company which is 
duly licensed for the regular transportation of fare-paying passengers;

 4	 An having alcohol in the blood whilst driving any kind of vehicle;
 4	 A participant having taken a drug, unless it is proved that the drug 

was taken in accordance with proper medical prescription and not for 
treatment of drug addiction;

 4	 Violation or attempted violation of the law or resistance to arrest; illegal 
acts of a Participant or an Participant’s executors or administrators, 
legal heirs or personal representatives;

 4	 Any kind of sickness or disease;
 4	 Any venereal disease or Acquired Immune-deficiency Syndrome 

(AIDS), AIDS related complex or infection by Human Immunodeficiency 
Virus (HIV);

 4	 Childbirth or pregnancy notwithstanding that such injury may have 
been accelerated or induced by Accident;

 4	 Ionizing radiation or contamination by radioactivity from any nuclear 
fuel or from any nuclear waste from the combustion of nuclear fuel;

 4	 Nuclear weapons material;

Section 2 of Exclusions

For Participant working as or engaging in any of the types of work listed 
below (whether on a temporary or permanent basis), no benefit shall be 
payable under this Plan for Accidental Injury or Accidental Death which 
results from or is caused directly or indirectly by an Accident whilst carrying 
out such work:
 4	 Aviation risk other than as passenger embarking traveling in or 

disembarking from any fully   licensed passenger carrying aircraft and 
not being a member of the crew.  

 4	 Diving or working with compressed air
 4	 Jockey
 4	 Manufacturing, producing or working with ammunitions, explosives    

or fireworks
 4	 Mining or quarrying
 4	 Professional sportsman
 4	 Reporter working in war zones or regions of conflict
 4	 Stunt person
 4	 Working with asbestos 
 4	 Contract Labors employed in civil/road construction activity
 4	 Ship Crews & stevedores  
 4	 Labors involved in Chemical/Hazardous industries

Exclusions applicable to Part 1 of Section 2 only “Medical Expenses”

The Takaful Protection under this Plan does not apply to Medical 
Expenses directly or indirectly caused by or resulting from vaccination and 
immunization for a routine physical or any other examination where there 
are no objective indications or impairments in normal health.

Part 3 - Exclusions
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الق�سم 2 من لاا�ستثناءات

لن تدفع ال�شركة �أية منافع للم�شتركين الذين يعملون �أو يرتبطون ب�أي نوع من الأعمال 

المبينة فـي القائمة التالية )�سواء كان العمل م�ؤقتاً �أو دائماً( بموجب هذا البرنامج 

للإ�صابات الناتجة عن حادث �أو الوفاة الناتجة عن حادث النا�شئة عن �أو التي ت�سبب بها 

ب�شكل مبا�شر �أو غير مبا�شر حادث �أثناء تنفـيذ واجبات ذلك العمل.

�أخطار الطيران عدا الراكب كم�سافر فـي او عبر �أي ناقل طيران مرخ�ص ولي�س  	3 

فرد من الطاقم

الغط�س �أو التعامل مع الهواء الم�ضغوط 	3 

الفرو�سية 	3 

�صناعة �أو �إنتاج �أو العمل فـي الذخيرة �أو المتفجرات �أو الأعمال النارية 	3 

التعدين ولاا�ستخراج 	3 

الريا�ضات كمحترف 	3 

العمل كمرا�سل فـي نطاق الحروب ومناطق ال�صراعات 	3 

الأعمال البهلوانية 	3 

التعامل مع مادة الأ�سب�ست 	3 

العمال المتعاقدين الم�ستخدمين فـي الإن�شاءات المدنية/�إن�شاء الطرق 	3 

طاقم ال�سفن وعاملوا  النقل 	3 

العمال العاملين فـي مجال ال�صناعات الكيميائية الخطرة 	3 

الإ�ستثناءات المنطبقة على الجزء 1 الق�سم 2 الم�صاريف الطبية

لا تنطبق الحماية التكافلية بموجب هذا البرنامج على النفقات الطبية النا�شئةة مبا�شرة 

�أو غير مبا�شرة عن �أو الناتجة عن اللقاح والتح�صين للفح�ص الروتيني �أو �أي فحو�ص 

�أخرى حيث لا توجد م�ؤ�شرات مو�ضوعية �أو اعتلال فـي ال�صحة العادية.

الجزء الثالث - لاا�ستثناءات

ي�ستثنى من التغطية �إ�صابات معينة على الم�شتركين �أنف�سهم ي�أتي بيانها فـي الق�سم 1، كما 

ي�ستثنى من التغطية ذوي مهن معينة ي�أتي بيانها فـي الق�سم 2 وفـيما يلي تف�صيل ذلك:

الق�سم 1

لا تنطبق الحماية التكافلية بموجب هذا البرنامج على الإ�صابات الناتجة عن حادث

�أو الوفاة الناتجة عن حادث والتي تحدث ب�شكل مبا�شر �أو غير مبا�شر يت�سبب بها

�أو تنتج عن:

الحرب �أو الغزو �أو الأعمال العدائية الأجنبية �أو المعارك )�سواء �أعلنت الحرب  	3 

�أم لم تعلن( �أو الحروب الأهلية �أو التمرد �أو الثورة �أو الع�صيان الم�سلح �أو الأعمال 

الع�سكرية �أو اغت�صاب ال�سلطة

ممار�سة الأعمال/المهمات الميدانية الع�سكرية 	3 

العمل الإرهابي 	3 

بغ�ض النظر عن �أية �شروط مناق�ضة �ضمن هذه الحماية التكافلية �أو �أي ملحق  	

لها فمن المتفق عليه ب�أن هذه الحماية التكافلية ت�ستثني الخ�سائر �أو الأ�ضرار �أو 

التكاليف �أو النفقات مهما كانت طبيعتها والنا�شئة ب�شكل مبا�شر �أو غير مبا�شر عن 

�أو الناتجة عن �أو المرتبطة ب�أي عمل �إرهابي بغ�ض النظر عن �أي �سبب �آخر �أو حدث 

ي�ساهم متزامناً �أو ب�أي ت�سل�سل �آخر فـي الخ�سائر.

كما ت�ستثني هذه الحماية التكافلية الخ�سائر �أو الأ�ضرار �أو التكاليف �أو النفقات  	

من �أي طبيعة كانت والنا�شئة ب�شكل مبا�شر �أو غير مبا�شر عن �أو الناتجة عن �أو 

المرتبطة ب�أي �إجراء يتخذ للتحكم فـي �أو منع �أو �إحباط �أي عمل �إرهابي �أو �أي عمل 

يتعلق به ب�أي �شكل. 

و�إذا ما ادعت ال�شركة �أنه ب�سبب هذا لاا�ستثناء تعتبر �أية خ�سائر �أو �أ�ضرار �أو  	

تكاليف �أو نفقات غير مغطاة بهذه الحماية التكافلية ف�إن م�سئولية �إثبات العك�س 

تقع على الم�شترك.

�إذا ما تبين �أن �أي ق�سم من هذا لاا�ستثناء غير �صحيح �أو غير قابل للتطبيق فان  	

بقية الأق�سام ولاا�ستثناءات �ستبقى نافذة و�سارية المفعول.

لاانتحار �أو الأذى الذاتي �أو الإ�صابة التي يت�سبب بها ال�شخ�ص لنف�سه �أو �أي محاولة  	3 

بذلك �سواء كان الم�شترك عاقلًا �أو غير ذلك؛

الم�شاركة فـي �أية ريا�ضات ب�صفة محترف �أو �إذا كان الم�شترك �سوف يحقق �أو  	3 

يمكنه تحقيق دخل �أو مكاف�أة من ممار�سة تلك الريا�ضة؛

الم�شاركة فـي )�أو ممار�سة �أو لاا�شتراك فـي تدريبات خا�صة تتعلق بـ( الن�شاطات  	3 

الخطرة بما فـي ذلك على �سبيل المثال ولي�س الح�صر الغط�س ب�أجهزة التنف�س 

والقفز من مكان عال والت�سلق وت�سلق الجبال الذي ي�ستلزم ا�ستخدام الحبال �أو 

الم�ساعدة ولاانزلاق اليدوي وركوب الدراجات النارية والقفز بالمظلات ودخول 

الكهوف والأنفاق وال�سباقات بخلاف ال�سباق على الأرجل والتزلج والتزحلق 

والتزلق على الجليد بما فـي ذلك لعب الهوكي على الجليد و�أية ريا�ضات �أخرى 

تتطلب اللعب على الجليد �أو الثلج، والم�شاركة فـي الطيران بخلاف الركوب 

كم�سافر بتذكرة �سفر مدفوعة على طائرة تابعة لخطوط طيران �أو �شركات 

طائرات م�ؤجرة ومرخ�صة لرحلات الركاب المنتظمة؛

فـي حال اكت�شاف كحول فـي دم الم�شترك �أثناء قيادة �أي نوع من المركبات؛ 	3 

�إذا كان الم�شترك قد تعاطى عقاقير ما لم يثبت �أن تلك العقاقير قد �أعطيت بو�صفة  	3 

طبية معتمدة ولي�س لأجل العلاج من �إدمان المخدرات؛

مخالفة �أو محاولة مخالفة القانون �أو مقاومة لااعتقال �أو العمل غير القانوني  	3 

من قبل الم�شترك �أو من قبل منفذي و�صية الم�شترك �أو مدراء التركة �أو الورثة 

ال�شرعيين �أو الممثلين ال�شخ�صيين؛

�أي نوع من �أنواع المر�ض �أو ال�سقم ؛ 	3 

�أي مر�ض تنا�سلي �أو �أعرا�ض نق�ص المناعة المكت�سبة )الإيدز( �أو الم�ضاعفات �أو  	3 

العدوى الناتجة عن فـيرو�س نق�ص المناعة المكت�سبة؛

الولادة �أو الحمل بغ�ض النظر عما �إذا كانت تلك الإ�صابة قد ت�سارعت �أو تعجّلت  	3 

كردة فعل لحادث؛

الت�أين الإ�شعاعي �أو التلوث الإ�شعاعي ب�أي وقود نووي �أو �أي مخلفات نووية من  	3 

احتراق الوقود النووي؛

مواد الأ�سلحة النووية؛ 	3 
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الجزء الرابع - لاا�شتراك

يعتبر البرنامج �ساري المفعول طالما �أن لاا�شتراكات تدفع ل�صندوق التكافل         	3 

عند ا�ستحقاقها

توافق ال�شركة على �أنه لن يتم �إجراء �أي تعديل على لاا�شتراك فـي هذا       	3 

البرنامج لوحدها وتحتفظ ال�شركة بالحق فـي تعديل لاا�شتراك فـيما يتعلق  

بالفئات المماثلة للم�شترك ح�سب فئة العمر مثلًا �أو الجن�س بالن�سبة لجميع     

برامج الحوادث ال�صادرة

تو�ضح �شهادة التكافل مبلغ لاا�شتراك وطريقة الدفع وي�شمل ذلك ما �إذا كان  	3 

دفع لاا�شتراك يتم �شهرياً �أو �سنوياً, �أما خلاف ذلك ف�سيتم تحديده فـي �شهادة 

التكافل. و�سوف يتم التبرع بالا�شتراك فـي كل تاريخ لا�ستحقاق لاا�شتراك       

وذلك بالقيد المبا�شر على ح�ساب حامل الوثيقه الم�سمّى لدى البنك �أو ب�أية     

طريقة �أخرى �سبق لااتفاق عليها بين حامل الوثيقه وال�شركة.

الجزء الخام�س - اتفاقية التجديد

يتوا�صل دفع لاا�شتراك عند ا�ستحقاقه بموجب هذا البرنامج والتي �ستبقى �سارية  	3 

المفعول حتى تاريخ ا�ستحقاق دفع لاا�شتراك التالي

يتم تجديد هذا البرنامج فـي تاريخ ا�ستحقاق لاا�شتراك حتى انتهاء البرنامج وفقاً  	3 

للجزء 8

يوفر البرنامج تجديداً م�ضموناً حتى بلوغ الم�شترك عمر 65 �سنة, بغ�ض النظر عن  	3 

�صحة الم�شترك
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 4	 The consideration for this Plan is the Contribution to the Takaful Fund 
when due

 4	 The Company agrees that no adjustment in Contribution shall be 
made on this Plan alone. The Company reserves the right to amend 
Contribution in respect of like categories of participants, such as by 
age or sex for all Accident Plan issued

 4	 The amount of the Contribution and the manner of payment including 
whether the Contribution shall be payable on a monthly or yearly basis 
or otherwise shall be stated in the Takaful Certificate. The Contribution 
shall be donated on each contribution due date by direct debit to the 
Planholder’s nominated account in the Bank or by any other method 
pre agreed between the Planholder and the Company

Part 4 - Contribution

 4	 Payment of the Contribution when due will continue this Plan in force 
until the next Contribution due date.

 4	 This Plan will be renewed upon the Contribution due date until the Plan 
is terminated in accordance with Part 8.

 4	 The Plan provides guaranteed renewal up to the age of 65, regardless 
of the Participant’s health.

Part 5 - Renewal Agreement
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This Plan shall become effective and commence on the date specified in 
the Takaful Certificate.

Part 6 - Effective Date

 4	 If only the Planholder is covered hereunder, he or she may include his 
or her Eligible Family Members by submitting a written application to 
the Company, specifying the name, sex and age of the person to be 
Participant

 4	 If the Planholder and his or her Eligible Family Members are covered 
hereunder, any persons who subsequently become Eligible Family 
Members in relation to the Planholder may be included by the 
Planholder by submitting a written request to the Company, specifying 
the name, gender and age of the person and paying the relevant 
contribution

 4	 Subject to the approval of the Company, Takaful Protection for such 
Eligible Family Members will commence as follows:

a)	 For a monthly contribution Plan the protection starts on the next 
Contribution date of this Plan following the date when the request 
was received.

b)	 For annual contribution Plan, from the date the Contribution has 
been paid.

Part 7 - Additions
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الجزء ال�ساد�س - تاريخ النفاذ

ي�سري مفعول هذا البرنامج ابتداء من  التاريخ المحدد فـي �شهادة التكافل.

الجزء ال�سابع - �إ�ضافات

�إذا كان حامل البرنامج وحده هو المغطى بموجب هذ�أ البرنامج يجوز له/لها  	3 

�إ�ضافة �أفراد الأ�سرة الم�ؤهلين وذلك بتقديم طلب خطي لل�شركة يحدد فـيه ا�سم 

وجن�س وعمر ال�شخ�ص الذي يرغب فـي �إ�ضافته كم�شترك

�إذا كان حامل البرنامج �أو �أفراد �أ�سرته الم�ؤهلين م�شمولين فـي هذه التغطية   	3 

بموجب هذا البرنامج ف�إن �أي �شخ�ص �آخر ي�صبح لاحقاً من �أفراد الأ�سرة   

الم�ؤهلين وذو علاقة بحامل البرنامج يمكنه �أن ي�صبح م�شمولًا من قبل حامل 

البرنامج من خلال تقديم طلب خطي لل�شركة يحدد ا�سم وجن�س وعمر ال�شخ�ص 

ودفع لاا�شتراك المعني

بناءً على موافقة ال�شركة ف�إن الحماية التكافلية لأفراد الأ�سرة الم�ؤهلين �سوف     	3 

تبد�أ كما يلي:

بالن�سبة لوثيقة لاا�شتراك ال�شهري، تبد�أ الحماية من تاريخ لاا�شتراك التالي  �أ(	 	

لهذا البرنامج بعد التاريخ الذي تم فـيه ا�ستلام الطلب.

بالن�سبة لوثيقة لاا�شتراك ال�سنوي من تاريخ دفع لاا�شتراك.  ب(	
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الجزء الثامن - الإنهاء

�إنهاء وثيقة لاا�شتراك ال�شهري  �أ(	 	3 

�إذا قدم حامل البرنامج �إخطاراً خطياً قبل 7 �أيام لل�شركة لإنهاء الحماية 		

ا		لتكافلية بالن�سبة لأي من �أفراد الأ�سرة الم�ؤهلين ف�إن ذلك الإنهاء �سوف 

يكون نافذاً من تاريخ ا�ستحقاق لاا�شتراك ال�شهري التالي بعد ا�ستلام 		

ا		ل�شركة للإخطار. 

�إنهاء وثيقة لاا�شتراك ال�سنوي ب(	 	 

�إذا قدم حامل البرنامج �إخطاراً خطياً قبل 7 �أيام لإنهاء هذا البرنامج 		

�أو لإنهاء التغطية لأي من �أفراد الأ�سرة الم�ؤهلين ف�إن ذلك الإنهاء �سوف 		

ي�صبح نافذاً بعد ا�ستلام ال�شركة للإخطار. لاا�شتراكات المدفوعة �ستكون 		

فـي جميع الأوقات خا�ضعة لقواعد لاا�سترداد عند �إنهاء هذا البرنامج �إذا 		

تم �إلغاء هذا البرنامج خلال 15 يوماً من ا�ستلام البرنامج حيث �سيتم فـي 		

هذه الحالة عمل ا�سترداد كامل.  		

قواعد ا�سترداد لاا�شتراكات فـي حال الإنهاء  	

يحق لحامل البرنامج الح�صول على ا�سترداد جزئي للا�شتراك المدفوع �شرط �ألا  	

يكون هناك �أي مطالبات ن��شأت خلال مدة الحماية التكافلية المغطاة بالا�شتراك 

ال�سنوي المعني، و ذلك على النحو التالي:

ا�سترداد لاا�شتراك المدة المغطاة	

%50 لاتتجاوز 4 �شهور	

%40 لاتتجاوز 5 �شهور	

%30 لاتتجاوز 6 �شهور	

%20 لاتتجاوز 8 �شهور	

لا �شيء �أكثر من 8 �شهور	

�إذا قدمت ال�شركة لحامل البرنامج �إخطار �إنهاء عن طريق البريد على �آخر عنوان  	3 

معروف له/لها، ف�إن هذه الحماية التكافلية �سوف تنتهي فـي �آخر يوم من ال�شهر 

الذي �صدر فـيه هذا الإخطار على �أنه فـي الحالات التي ي�ؤدي فـيها ذلك �إلى �إنهاء 

البرنامج خلال �أقل من 7 �أيام من تاريخ �إ�صدار الإخطار ف�إن هذا البرنامج �سوف 

تنتهي عند انتهاء مدة الـ 7 �أيام من تاريخ �إ�صدار الإخطار

�سوف تنتهي هذا البرنامج فـي حالة وفاة حامل البرنامج وينتهي على الفور  	3 

�إ�شتراك �أي من �أفراد الأ�سرة الم�ؤهلين عند وفاته/وفاتها �أو عند انتهاء كونه �أحد 

�أفراد الأ�سرة الم�ؤهلين كما هو محدد فـي البند 7 من الق�سم 2

�سوف تنتهي هذا البرنامج على الفور فـي تاريخ ا�ستحقاق دفع لاا�شتراك التالي  	3 

بعد بلوغ عمر الم�شترك 65 �سنة

فـي حالة عدم دفع لاا�شتراك الأول المقيد على ح�ساب حامل البرنامج ف�سوف تعدّ  	3 

هذا البرنامج �سوف تعتبر باطلة اعتباراً من تاريخ نفاذ الحماية التكافلية

�إذا تم دفع واحد �أو �أكثر من لاا�شتراكات المقيدة على ح�ساب حامل البرنامج ف�إن  	3 

عدم دفع �أي ا�شتراك لاحق �سي�ؤدي لإنهاء الحماية التكافلية بموجب هذا البرنامج  

اعتباراً من تاريخ ا�ستحقاق لاا�شتراك

فـي حالة دفع لاا�شتراك لأي مدة بعد تاريخ انتهاء هذا البرنامج �أو بعد تاريخ  	3 

انتهاء التغطية فـيما يتعلق ب�أفراد الأ�سرة الم�ؤهلين ف�إن الن�سبة ذات العلاقة �سوف 

ترد �إلى ح�ساب حامل البرنامج المحدد، وفـي حالة عدم دفع لاا�شتراك لأي فترة 

حتى تاريخ الإنهاء ف�إن حامل البرنامج �سوف ي�صبح ملزماً تجاه ال�شركة ب�سداد 

ذلك لاا�شتراك
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Part 8 - Termination

 4	 Canceling monthly contribution Plan, if the Planholder gives 7 days 
notice in writing to the Company to terminate Takaful Protection 
with respect to any Eligible Family Members, such termination shall 
become effective on the next monthly contribution due date after the 
Company received the notice.

 4	 Canceling annual contribution Plan, if the Planholder gives a 7-day 
notice in writing to terminate this Plan, or to terminate coverage 
with respect to any Eligible Family Member, such termination shall 
become effective after the notice is received by the Company and 
the Contribution paid will at all times be subject to the contribution 
Refund Rules upon the termination of this Plan except where this Plan 
is cancelled within 15 days of the receipt of the Plan, where in which 
case there will be a full refund.

	 This Plan may be cancelled by either parties at any time from the 
effective date:

a)	 If the cancellation by the Planholder the Planholder on notice to 
that effect being given in writing to the Company, in which case 
the Company shall refund as per customary short period rate after 
retaining Contribution for the period the plan has been in force, the 
short period rate is as under

Contribution Covered	 Contribution Refund
(not exceeding) 

4 months	 50%

5 months	 40%

6 months	 30%

8 months	 20%

Over 8 months	 Nil

b)	 If the cancellation by the Company the company on 30 days’ 
advance notice to that effect being given in writing explaining 
the reasons to the Planholder last known address, in which 
case the Company shall be liable to repay on demand a rateable 
proportion of the Contribution for the unexpired term from the date 
of the cancellation provided to give reasonable reasons for the 
cancellation.

 4	 This Plan shall terminate upon the death of the Planholder. Any Eligible 
Family Members shall cease to be a Participant immediately upon 
his or her death or upon his or her ceasing to be an Eligible Family 
Member as defined in Item 7 of Part 2

 4	 This Plan shall terminate forthwith upon the Contribution due date next 
following the Participant’s attainment of age 65 years

 4	 In the event the first Contribution charged to the Planholder is not paid, 
this Plan shall be deemed to have been void from the Effective Date of 
Takaful Protection

 4	 Provided one or more Contribution charged to the Planholder have 
been paid, non-payment of any subsequent Contribution shall 
terminate Takaful Protection under this Plan as from that Contribution 
due date

 4	 In the event the Contribution has been paid for any period beyond the 
termination date of this Plan, or beyond the termination date of cover 
in respect of Eligible Family Members, the relevant proportion shall be 
refunded to the Planholder’s nominated account. If the Contribution 
has not been paid for any period up to the date of termination, the 
Planholder shall be liable to the Company for the payment of such 
Contribution
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Consideration

This Plan is issued in consideration of the information provided by the 
Planholder and contained in the Takaful Certificate and the Planholder 
paying Contribution to the Takaful Fund when due.

Payment of claims

Payment of any claim under this Plan is subject to the Definitions and all 
other terms and conditions of the Plan pertinent to the benefit.

Scope of the Talaful Plan 

This Plan, including the Takaful Certificate, and the endorsements and 
amendments, if any, will constitute the entire contract between the parties. 
No change in this Plan shall be valid unless approved by the Company and 
evidenced by endorsement or amendment.

Duties of the Planholder

The due observance and fulfillment of the terms and conditions of this 
Plan in so far as they relate to anything to be done or complied with by the 
Planholder shall be conditions precedent to any liability of the Company to 
make any payment under this Plan.

Gender

Unless the context otherwise requires, words and expressions importing 
the masculine gender also includes the feminine and neuter gender. 
Further, words and expression in the singular include the plural and
vice versa.

Incorrect Information or Fraud

The Company has the right to repudiate any claim under this Plan if they 
find that the Plan has been obtained by providing incorrect information in 
the proposal form or any claim form under this Plan. 

Geographical Limits

The Takaful Protection afforded under this Plan shall apply 24 hours a day 
anywhere in the world to the Participant unless otherwise endorsed or 
amended.

Exposure

When by reason of an Accident a Participant is exposed to violent and 
severe or prolonged weather conditions and as a result of such exposure 
suffers death, such death shall be covered hereunder subject to the 
definitions and all other terms and conditions of this Plan.

Disappearance

If the body of a Participant has not been found within 365 days after the 
date of the disappearance, forced landing, stranding, sinking or wrecking of 
the common carrier in which such Participant was a fare-paying passenger, 
the Participant shall be presumed to have suffered Accidental Death as a 
result of Accidental Injury on the date of the aforesaid occurrence, subject 
to the definitions and all other terms and conditions of this Plan.

Notice of Claim

Written notice of claim must be given to the Company within 14 days after 
the occurrence of an Accident covered by this Plan or the commencement 
of Hospital treatment covered by this Plan. Failure to give notice in the time 
prescribed shall not invalidate a claim if it can be shown to the Company’s 
satisfaction that notice had been provided as soon as was reasonably 
practicable, and in any event within 60 days from the date of such 
Accident. Notice given by or on behalf of the claimant to the Company with 
information sufficient to identify the Planholder shall be deemed notice.

Claim Forms & Supporting Document

The Company, upon receiving a notice of claim, will furnish to the claimant 
such form as it usually provides for filing proof of claim. Medical reports, 
and all proof of loss as required by the Company shall be furnished at the 
expense of the claimant and shall be in such form and of such nature as the 
Company may prescribe. 

Part 9 - General Plan Provisions includes the following

Proof of Claim

Written proof in support of a claim must be furnished to the Company 
within 30 days from the receipt of the claim form provided by the Company 
under “Claim Forms”. Failure to furnish such proof within the time required 
shall not invalidate any claim if it was not reasonably practicable to give 
proof within such time, provided such proof is furnished as soon as is 
reasonably practicable, and in no event later than 180 days from the time 
such proof is otherwise required.	

Medical Examination

The Company at its own expense shall have the right examine a Participant 
when and so often as it may reasonably require pending the outcome of 
a claim under this Plan. The Company shall in the event of the death of a 
Participant be entitled to have a post-mortem examination carried out at its 
own expense except when such examination is prohibited by law.

Payment of Benefit

Benefit payable under Part 1 of this Plan shall be paid to the Planholder or 
as otherwise directed in writing by the Planholder. In the absence of any 
such written direction, accrued benefits unpaid at the time of the participant 
death shall be paid to the estate of the Planholder. Any release given by 
the Planholder, or any third party to whom the Planholder has directed that 
payment be made, to the Company acknowledging receipt of the benefit 
paid under this Plan shall be deemed a final and complete discharge of all 
liability of the Company.

Upon the payment of a claim under this Plan, any unpaid Contribution may 
be deducted from such claim payment.

Legal Action

No action shall be brought to recover on this Plan prior to the expiration of 
60 days after written proof of claim has been filed in accordance with this 
Plan. All rights of recovery under this Plan shall lapse after a period of 180 
from the date of occurrence of any event that gives the Participant a right of 
recovery under this Plan.

Governing Law, Jurisdiction, and Arbitration

This Plan is subject to the exclusive jurisdiction of the Kingdom of Saudi 
Arabia and shall be governed in accordance with the laws of the Kingdom 
of Saudi Arabia including without limitations, the Insurance Regulations, 
If both parties agrees to resolve the dispute arising under this policy by 
arbitration, such arbitration shall be carried out in accordance with the laws 
and regulations of the Kingdom of Saudi Arabia which govern arbitration 
(not applicable to personal liability)

Reinstatement

If this Plan is terminated for any reason, acceptance and approval of a 
subsequent application form by the Company shall reinstate this Plan. The 
reinstated Plan shall provide benefits only for Accidental Injury or Accidental 
Death arising from an Accident after the date of reinstatement.

Prohibition on trust or Assignment 

This Plan is not assignable and the Planholder warrants that this Plan is not 
subject to a trust and will not be made subject to a lien or charge.

Governing Language

This English translation of the Plan is for reference purposes only. In the 
event of any inconsistency between the Arabic version and the English 
version, the Arabic version shall prevail.
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الجزء التا�سع - الأحكام العامة للوثيقة

ت�شتمل الأحكام العامة للوثيقة على ما يلي:

المقابل

�صدرت هذا البرنامج مقابل المعلومات المقدمة من حامل البرنامج والواردة فـي �شهادة 

التكافل وطبقاً للا�شتراك المدفوع من حامل البرنامج ل�صندوق التكافل عند ا�ستحقاقه.

دفع المطالبـات 

يخ�ضع دفع �أي مطـالبة بموجب هذا البرنامج للتعاريف وجميع �أحكام و�شروط البرنامج 

الأخرى ذات ال�صلة بتلك المنافع.

نطاق وثيقة التكافل

ت�شكل هذا البرنامج بما فـي ذلك �شهادة التكافل والملاحق والتعديلات )�إذا وجدت( 

كامل العقد ما بين الأطراف ولن ي�سرى مفعول �أي تغيير فـي هذا البرنامج ما لم تتم 

الموافقة عليه من قبل ال�شركة و�إثباته بموجب ملحق �أو تعديل. 

التزامات حامل الوثيقة

�سوف يعتبر التقيد اللازم وتنفـيذ �أحكام و�شروط هذا البرنامج حيثما تعلق ذلك ب�أي 

عمل مطلوب القيام �أو لاالتزام به من قبل حامل البرنامج �شرطاً م�سبقاً لأي التزام من 

جانب ال�شركة للدفع بموجب هذه الوثيقة.

ال�صيغة

الكلمات والتعبيرات التي تت�ضمن المذكر تعني �أي�ضاً الم�ؤنث والعك�س �صحيح. وكذلك 

ف�إن الكلمات والتعبيرات الواردة ب�صيغة المفرد تعني �أي�ضاً الجمع والعك�س �صحيح ما لم 

يتطلب ال�سياق خلاف ذلك. 

المعلومات الخاطئة �أو لااحتيال

يحق لل�شركة رف�ض �أي التزام بموجب هذا البرنامج يترتب على معلومات غير �صحيحة 

يدلي بها حامل البرنامج فـي نموذج الطلب �أو فـيما يخ�ص �أي مطالبة تتعلق بهذا البرنامج.

الحدود الجغرافـية

�سوف تنطبق الحماية التكافلية المقدمة بموجب هذا البرنامج على مدار 24 �ساعه فـي 

اليوم فـي �أي مكان من العالم للم�شترك ما لم ين�ص على خلاف ذلك  فـي ملحق �أو تعديل.

مخاطر التعر�ض 

�إذا تعر�ض الم�شترك ب�سبب حادث ما لظروف طق�س عنيفة وقا�سية ومطولة وتوفـي 

نتيجة لذلك التعر�ض ف�إن تلك الوفاة �سوف تغطى بموجب هذ�أ البرنامج طبقاً للتعاريف 

ولجميع �أحكامها و�شروطها الأخرى. 

لااختفاء 

فـي حالة عدم العثور على جثمان الم�شترك خلال 365 يوماً من تاريخ لااختفاء �أو الهبوط 

لاا�ضطراري �أو جنوح �أو غرق �أو تحطم الناقلة العامة التي كان الم�شترك �أحد ركابها 

بتذكرة مدفوعة الثمن ف�سوف يعتبر �أن الم�شترك قد تعر�ض لوفاة ناتجة عن حادث نتيجة 

�إ�صابة ناتجة عن حادث فـي تاريخ الواقعة المذكورة وفقاً للتعاريف و�أحكام و�شروط هذا 

البرنامج الأخرى.

�إ�شعارات المطالبات 

يجب تقديم �إ�شعار خطي بالمطالبة لل�شركة خلال 14 يوماً من وقوع الحادث المغطى بهذا 

البرنامج �أو بداية فترة التنويم بالم�ست�شفى المغطاة بموجب هذه الوثيقة. �إلا �إن الإخفاق 

فـي تقديم الإخطار خلال الوقت المحدد لن ي�ؤدي لإلغاء �صحة المطالبة �إذا �أمكن تقديم 

�إثبات مقنع لل�شركة ب�أن الإخطار قد تم تقديمه فـي �أقرب وقت معقول عملياً، وفـي كل 

الأحوال خلال 60 يوماً من تاريخ ذلك الحادث. و يعتبر الأخطار المقدم لل�شركة من

قبل مقدم الطلب �أو نائبه والمت�ضمن معلومات كافـية للتعرف على حامل البرنامج 

�إخطاراً �صحيحاً.

نموذج المطالبة والم�ستندات الم�ؤيدة

تقوم ال�شركة عند ت�سلم الإ�شعار بالمطالبة بتزويد مقدم الطلب بنموذج المطالبة الذي 

تقدمه عادة لإثبات المطالبة.

تقدم التقارير الطبية وجميع �إثباتات الفقد التي تطلبها ال�شركة على ح�ساب مقدم 

المطالبة على �أن تكون بال�شكل والطبيعة التي تحددها ال�شركة. 

�إثبات المطالبة

يجب تقديم �إثبات خطي لدعم المطالبة �إلى ال�شركة خلال 30 يوماً من ت�سلم نموذج 

”. �إلا �أن الإخفاق  المطالبة المقدم من ال�شركة كما هو مو�ضح فـي بند “نموذج المطالبة

فـي تقديم هذا الإثبات خلال الفترة المطلوبة لن يلغى �صحة �أي مطالبة �إذا لم يكن فـي 

الإمكان تقديم الإثبات خلال تلك الفترة �شريطة �أن يتم تقديم هذا الإثبات ب�أ�سرع وقت 

معقول، و فـي كل الأحوال فـي موعد لا يتجاوز 180 يوماً من الوقت الذي يكون فـيه هذا 

الإ�شعار مطلوباً خلافاً لذلك.

الفح�ص الطبي

لل�شركة الحق فـي فح�ص الم�شترك على نفقتها الخا�صة ح�سب ما تراه ال�شركة لازماً 

لتعليق مح�صلة المطالبة بموجب هذه الوثيقة. وفـي حال وفاة الم�شترك ف�إن لل�شركة الحق 

فـي �إجراء فح�ص ت�شريحي على ح�سابها الخا�ص ما لم يكن ذلك الفح�ص ممنوعاً 

بموجب القانون.

دفع المنافع 

تدفع المنافع الم�ستحقة الدفع بموجب الجزء 1 من هذا البرنامج �إلى حامل البرنامج �أو 

ح�سب توجيهاته الخطية. 

وفـي حال عدم وجود هذه التعليمات الخطية ف�إن �أي منفعة غير مدفوعة عند وفاة 

الم�شترك �سوف تدفع الى ورثة حامل البرنامج المثبتين فـي �صك ح�صر الورثه ويعتبر �أي 

�سند قب�ض يقدمه حامل البرنامج �أو �أي طرف ثالث قام حامل البرنامج بتوجيه الدفع له 

مقابل ا�ستلام المنفعة المدفوعة بموجب هذا البرنامج بمثابة �إخلاء طرف نهائي وكامل 

لكافة م�سئوليات ال�شركة. وعند دفع المطالبة بموجب هذا البرنامج يجوز لل�شركة خ�صم 

جميع لاا�شتراكات غير الم�سددة من قيمة هذه المطالبة.

الدعوى القانونية

لا يجوز التقدم بالدعوى الق�ضائية للتعوي�ض بموجب هذا البرنامج قبل م�ضي 60 يوماً 

من تقديم �إثبات كتابي للمطالبة وفقاً لهذه الوثيقة. وتنتهي جميع حقوق التعوي�ض لهذا 

البرنامج بعد مرور 180 يوماً من تاريخ وقوع �أي حادثة تعطي الحق للم�شترك بالتعوي�ض 

وفقاً لهذا البرنامج دون �إبلاغ عنها .

القانون الحاكم، �سلطة الق�ضاء والتحكيم

يخ�ضع هذا البرنامج لل�سلطات المخت�صة فـي الجهات الق�ضائية بالمملكة العربية 

ال�سعودية التي تحكم طبقا للأنظمة النافذة فـيها بما فـي ذلك ودون اقت�صار �أنظمة 

الت�أمين, و�إذا اتفق الطرفان على حل الخلاف النا�شئ عن تطبيق هذا البرنامج 

بالتحكيم, ف�إن هذا التحكيم �سوف يكون مطابقاً لأنظمة المملكة العربية ال�سعودية 

وقوانينها. )لا ي�شمل تغطية الم��سؤولية ال�شخ�صية(

�إعادة �سريان الوثيقة

فـي حالة انتهاء هذا البرنامج لأي �سبب من الأ�سباب ف�إن قبول وموافقة ال�شركة على 

نموذج طلب لاحق يعيد �سريان البرنامج. و البرنامج المعاد �سريانه �سوف يوفر فقط 

المنافع للإ�صابات الناتجة عن حادث والوفاة الناتجة عن حادث وقع بعد تاريخ �إعادة 

�سريان الوثيقة.

منع لاائتمان والتنازل

يتعهد حامل البرنامج ب�أن هذا البرنامج و منافعها غير قابلة للتنازل وي�ضمن �أنها غير 

خا�ضعة للائتمان ولا للرهن ولا للا�ستيفاء.

اللغة المعتمدة

�إن الترجمة الإنجليزية لهذا البرنامج هو للمرجعية فقط. وفـي حال وجود اختلاف �أو 

تناق�ض ما بين الن�سخة العربية والن�سخة الإنجليزية ف�سوف تعتمد اللغة العربية.

وبالله التوفـيق والله الم�ستعان
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